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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	3039639
	A0023BLH
	052155
	01497

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PCE-AX0090
	REAR HIGH PRESSURE TURBINE COVER
	INSPEÇÃO / INSPECTION	1

	TSN: N/A
	CSN: N/A
	TSO: N/A
	CSO: N/A

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com a revisão mais recente do manual aplicável. Para isso, conferir se a revisão mencionada abaixo corresponde à revisão vigente do manual disponível, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme PW100 SERIES Cleaning, Inspection, Repair Manual_3043515 _ Rev. 51, 13 Abril. 2026.

(Verify that the scope complies with the latest revision of the applicable manual. To do so, check whether the revision indicated below matches the current revision of the manual available, as per the location specified on the Intranet:)

(According to PW100 SERIES Cleaning, Inspection, Repair Manual_3043515 _ Rev. 51, 13 Abril. 2026)


Nota: caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: if there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a análise de limite de vida da peça, conforme Maintenance Manual 3034622, Seção “Airworthiness Limitations”, Parágrafo 2. e Tabela 1 “Engine Rotor Component Cyclic Lives” (P/N correspondente da peça.)
(Perform the life-limit analysis of the part, in accordance with Maintenance Manual 3034622, Section “Airworthiness Limitations”, Paragraph 2. and Table 1 “Engine Rotor Component Cyclic Lives” (corresponding P/N of the part).)

A peça contém limite de vida especificado pelo Capítulo Airworthiness Limitations do Maintenance Manual – PN  3034622?  
(Does the part contain a life limit specified by the Airworthiness Limitations Chapter of the Maintenance Manual – PN 3034622?) 
 
(  ) Sim. 
(Yes.) 
 
(  ) Não. 
(No.)
 
Se sim, realizar o cálculo da vida remanescente da peça, a fim de verificar se a mesma é suficiente para mantê-la em serviço até a próxima inspeção programada. Caso a vida remanescente seja insuficiente, a peça deverá ser rejeitada. Preencher, abaixo, as informações solicitadas.
(If yes, perform the calculation of the part’s remaining life to verify whether it is sufficient to keep the part in service until the next scheduled removal. If the remaining life is not sufficient, the part must be rejected. Fill in the information requested below.)

Fator de Contagem de Voos (por manual): 1,000
(Flight Count Factor (per manual): 1.000)

Nº de Voos (por documentação): ____________________
(No. of Flights (per documentation):)

Total de Ciclos Acumulados (por fórmula): ____________________
(Accumulated Total Cycles (per formula):)

Limite de Total de Ciclos Acumulados (por manual): 15000
(Accumulated Total Cycle Limit (per manual): 15000)

Total de Ciclos Acumulados Restantes (por fórmula): ____________________
(Accumulated Total Cycles Remaining (per formula):)

Próxima remoção programada (por documentação): ____________________
(Subsequent scheduled removal (per documentation):)


A vida remanescente da peça é suficiente para mantê-la em serviço até a próxima remoção programada?
(Is the part’s remaining life sufficient to keep it in service until the next scheduled removal?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)


	03
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza da peça conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Seção “Cleaning-01”, Parágrafo 1., Etapa C. (Task 72-51-11-100-801, Subtask 72-51-11-110-041): 
(Perform the cleaning of the part in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Section 'Cleaning-01', Paragraph 1., Step C. (Task 72-51-11-100-801, Subtask 72-51-11-110-041) :)
 
Realizar a limpeza da peça conforme SPOP 209 (referência IAS-IP-0006, Item 3.10). 
 (Perform the cleaning of the part in accordance with SPOP 209 (reference IAS-IP-0006, Item 3.10).

A peça se encontra limpa e não é necessário mais nenhuma limpeza adicional?
(Is the part clean, and is no further cleaning required?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)

Se não, utilize o SPOP 203 se a remoção de carbono, corrosão e composto antigripante (antigalling) for suficiente para limpar a peça para o FPI. No entanto, utilize o SPOP 
211 se for necessária a remoção de incrustações térmicas (heat scale) para limpar adequadamente a peça para o FPI. Não é necessário realizar o SPOP 203 se já se sabe que será necessário o SPOP 211 para limpar a peça. Caso algum dos dois SPOP’s não seja realizado considerando essas instruções, assinale a respectiva etapa da O.S. com o carimbo “N/A”. 
(If not, use SPOP 203 if removal or carbon, corrosion, and antigalling compound is sufficient to clean the part for FPI, but use SPOP 211 if removal of heat scale is necessary to clean the part sufficiently for FPI. It is not necessary to perform SPOP 203 if it is already known that SPOP 211 will be required to clean the part. If either of these SPOPs is not performed in accordance with these instructions, mark the respective step of the W.O. with the “N/A” stamp.)


	04
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção visual da peça conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Seção “Inspection/Check-02”, Parágrafo 1., Etapa C.; Figura 802 e Tabela 802 (Task 72-51-11-220-801). 
(Perform the visual inspection of the part in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Section 'Inspection/Check-02', Paragraph 1., Step C.; Figure 802 and Table 802 (Task 72-51-11-220-801).)

A peça foi aprovada na inspeção?  
(Was the part approved in the inspection?) 
 
(  ) Sim, aprovada. 
(Yes, approved.) 
 
(  ) Reparos aplicáveis.
(Repair applicable.) 
 
(  ) Não, rejeitada. 
(No, rejected.)


	05
	PW100	DIMENSIONAL/ DIMENSIONAL 000CTION	
Realizar as medições dimensionais da peça conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Seção “Inspection/Check-03”, Parágrafo 1., Etapa C.; Figura 801 e Tabela 801 (72-51-11-220-802), para os itens com IFR CODE “A” aplicáveis ao PN.
(Perform the dimensional measurements of the part in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Section 'Inspection/Check-03', Paragraph 1., Step C.; Figure 801 and Table 801 (72-51-11-220-802), for items with IFR CODE ‘A’ applicable to the PN.)

Anexar a esta O.S. o laudo com os resultados obtidos na tridimensional.
(Attach to this Work Order the report with the results obtained from the dimensional inspection.)


	06
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção pós dimensional da peça conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Seção “Inspection/Check-03”, Parágrafo 1., Etapa C.; Figura 801 e Tabela 801 (72-51-11-220-802). Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas. Refira-se aos resultados registrados no laudo da inspeção dimensional. 
(Perform the post-dimensional inspection of the part in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-51-11, Section 'Inspection/Check-03', Paragraph 1., Step C.; Figure 801 and Table 801 (72-51-11-220-802). Evaluate the acceptance limits in accordance with the referenced documents. Refer to the results recorded in the dimensional inspection report.)

A peça foi aprovada na inspeção? 
(Was the part approved in the inspection?) 
 
( ) Sim, aprovada. 
(Yes, approved.) 
 
( ) Reparos aplicáveis.  
(Repair applicable.)  
 
( ) Não, rejeitada. 
(No, rejected.) 
 
Nº do laudo de medições dimensionais: ________________ 
(Dimensional measurement report number:)


	07
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	Inspeção final. 

(Final Inspection.)

	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
	GUILHERME BRAGA
	18/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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